Ja, nizepotpisani/ |, the undersigned (Ime i prezime

/ Name and Surname), sa liénom kartom broj / with 1D number:

izdatom od / issued by , U svojstvu predstavnika privrednog

drustva ili obrta ili srodne djelatnosti / in the capacity of a representative of a legal entity or

craft or related activity (Navesti polozaj,

naziv privrednog drustva ili obrta ili srodne djelatnosti / Specify position, name of the legal

entity, craft, or related activity), ID broj / ID number: , Cije

sjedisSte se nalazi u / whose registered office is located in

(Grad/op¢ina / City/municipality ), na adresi / at the address (Ulica i

broj / Street and number), kao kandidat/ponuda¢ u postupku nabavke usluge / as a
candidate/supplier in the procurement procedure for the service: ,,Gradevinski i elektro
radovi na tehnickom odrZavanju skladiSta u okviru BRAT projekta (LOT 1, 2, 3,4, 5, 6,
7) / Construction and electro works on the technical maintenance of warehouses within
the BRAT project (LOT 1, 2, 3,4, 5, 6, 7)*, a kojeg provodi ugovorni organ / conducted by
the Contracting Authority Drustvo Crvenog krsta/kriza BiH / Red Cross Society of Bosnia and
Herzegovina, pod punom materijalnom i kaznenom odgovornoséu / under full material

and criminal responsibility:

1IZJAVLIUJEM / | DECLARE

Kandidat/ponuda¢ / The candidate/supplier u
navedenom postupku nabavke, kojeg predstavljam, nije / in the aforementioned procurement
procedure, which I represent, is not:

a) Pravosnaznom sudskom presudom u kaznenom postupku osuden za kaznena djela
organiziranog kriminala, korupcije, prevare ili pranja novca u skladu s vaze¢im propisima u
BiH ili zemlji u kojoj je registriran;

a) Convicted by a final court judgment in a criminal procedure for criminal offenses of
organized crime, corruption, fraud, or money laundering in accordance with the applicable
regulations in BiH or the country in which it is registered;

b) Pod stecajem ili je predmetom steCajnog postupka ili je pak predmetom postupka likvidacije;
b) Under bankruptcy or subject to bankruptcy proceedings, or subject to liquidation
proceedings;

c) Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaanjem penzionog i invalidskog osiguranja i
zdravstvenog osiguranja u skladu s vaze¢im propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran;
¢) Failed to fulfill obligations related to pension and disability insurance and health insurance
in accordance with the applicable regulations in BiH or the country in which it is registered,;
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d) Propustio ispuniti obaveze u vezi s placanjem direktnih i indirektnih poreza u skladu s
vazeéim propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registrovan.

d) Failed to fulfill obligations related to the payment of direct and indirect taxes in accordance
with the applicable regulations in BiH or the country in which it is registered.

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom kandidata/ponudaca da u slucaju dodjele
ugovora dostavi dokumente od a) do d) na zahtjev ugovornog organa i u roku kojeg odredi
ugovorni organ.

In this regard, | am aware of the obligation of the candidate/supplier to provide documents
referred to points a) to d) upon the request of the contracting authority and within the deadline
determined by the contracting authority.

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluZbene isprave, odnosno upotreba
neistinite sluzbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluzbi ili poslovanju kao da su istiniti
predstavlja kazneno djelo predvideno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netacnih
podataka u dokumentima kojima se dokazuje licna sposobnost.

Furthermore, | declare that | am aware that falsification of an official document, or the use of
a false official or business document, book, or record in service or business as if they were
true, constitutes a criminal offense under the Criminal Code of BiH, and that providing false
information in documents proving personal capability.

Takoder izjavljujem da sam svjestan da ugovorni organ koji provodi navedeni postupak
nabavke u slucaju sumnje u ta¢nost podataka datih putem ove izjave zadrzava pravo provjere
tacnosti iznesenih informacija kod nadleznih organa.

| also declare that | am aware that the contracting authority conducting the mentioned
procurement procedure, retains the right to verify the accuracy of the information provided
through this declaration with the relevant authorities in case of doubt.

Izjavu dao:
Declaration given by:

Mjesto i datum davanja izjave:
Place and date of the declaration:

Potpis i pe€at nadleznog organa:
Signature and seal of the competent authority:

M.P.
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